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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης ∆εκεµβρίου 2001

περί καθορισµού ρυθµίσεων για τις κοινοτικές συγκριτικές εξετάσεις και δοκιµές σπόρων προς σπορά
και πολλαπλασιαστικού υλικού ορισµένων φυτών υπαγόµενων στις οδηγίες 66/400/ΕΟΚ, 66/401/ΕΟΚ,
66/402/ΕΟΚ, 66/403/ΕΟΚ, 68/193/ΕΟΚ, 69/208/ΕΟΚ, 70/458/ΕΟΚ και 92/33/ΕΟΚ του Συµβουλίου

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2001) 4222]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2001/897/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 66/400/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου
1966, περί εµπορίας σπόρων τεύτλων προς σπορά (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 98/96/ΕΚ (2), και ιδίως το
άρθρο 20 παράγραφος 3,

την οδηγία 66/401/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου
1966, περί εµπορίας σπόρων προς σπορά κτηνοτροφικών
φυτών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2001/
64/ΕΚ (4), και ιδίως το άρθρο 20 παράγραφος 3,

την οδηγία 66/402/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου
1966, περί εµπορίας σπόρων δηµητριακών προς σπορά (5), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 1999/54/ΕΚ της Επι-
τροπής (6), και ιδίως το άρθρο 20 παράγραφος 3,

την οδηγία 66/403/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου
1966, περί εµπορίας σπόρων γεωµήλων προς φύτευση (7), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 1999/742/ΕΚ (8), και
ιδίως το άρθρο 14 παράγραφος 4,

την οδηγία 68/193/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 9ης Απριλίου
1968, περί εµπορίας υλικών αγενούς πολλαπλασιασµού της αµπέ-
λου (9), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την πράξη πράξη
προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουηδίας (10),
και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 3,

την οδηγία 69/208/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 30ής Ιουνίου
1969, περί εµπορίας των σπόρων προς σπορά των ελαιούχων και
κλωστικών φυτών (11), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδη-
γία 98/96/ΕΚ, και ιδίως το άρθρο 19 παράγραφος 3,

την οδηγία 70/458/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 29ης Σεπτεµβρίου
1970, περί εµπορίας σπόρων προς σπορά κηπευτικών (12), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 98/96/ΕΚ, και ιδίως το
άρθρο 39 παράγραφος 3,

την οδηγία 92/33/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 28ης Αυγούστου
1992, για την εµπορία φυτωρίων και πολλαπλασιαστικού υλικού
κηπευτικών, εκτός των σπόρων προς σπορά (13), όπως τροποποι-

ήθηκε τελευταία από την οδηγία 1999/29/ΕΚ (14), και ιδίως το
άρθρο 20 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι προαναφερόµενες οδηγίες προβλέπουν τις αναγκαίες
ρυθµίσεις για τη διεξαγωγή κοινοτικών συγκριτικών εξετά-
σεων και δοκιµών σε σπόρους προς σπορά και πολλαπλασια-
στικό υλικό.

(2) Θα πρέπει να διασφαλιστεί επαρκής αντιπροσωπευτικότητα
των δειγµάτων που περιλαµβάνονται στις εξετάσεις και δοκι-
µές, τουλάχιστον για ορισµένα επιλεγµένα φυτά.

(3) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να συµµετέχουν στις κοινοτικές
συγκριτικές εξετάσεις και δοκιµές, εφόσον οι σπόροι προς
σπορά των προαναφερόµενων φυτών αναπαράγονται ή τίθε-
νται σε εµπορία συνήθως στο έδαφός τους, ώστε να είναι
δυνατόν από τις εξετάσεις και δοκιµές να εξαχθούν τα ορθά
συµπεράσµατα.

(4) Η Επιτροπή είναι αρµόδια για τη θέσπιση των αναγκαίων
ρυθµίσεων ως προς τις κοινοτικές συγκριτικές εξετάσεις και
δοκιµές.

(5) Έχουν κανονιστεί οι τεχνικές ρυθµίσεις για τη διενέργεια των
εξετάσεων και δοκιµών στο πλαίσιο της µόνιµης επιτροπής
σπόρων προς σπορά και γεωργικών, δενδροκηπευτικών και
δασικών φυτών προς φύτευση.

(6) Οι ρυθµίσεις για τις εξετάσεις και δοκιµές καλύπτουν
επίσης, σε σχέση µε τους σπόρους γεωµήλων προς φύτευση,
µεταξύ άλλων, ορισµένους επιβλαβείς οργανισµούς οι
οποίοι εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας 2000/
29/EΚ του Συµβουλίου, της 8ης Μαΐου 2000, περί µέτρων
κατά της εισαγωγής στην Κοινότητα οργανισµών επιβλαβών
για τα φυτά ή τα φυτικά προϊόντα και κατά της εξάπλωσής
τους στο εσωτερικό της Κοινότητας (15), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από την οδηγία 2001/33/EΚ (16).

(7) Οι κοινοτικές συγκριτικές εξετάσεις και δοκιµές θα πρέπει
να διενεργηθούν από το έτος 2002 έως το 2003, σε σπό-
ρους προς σπορά και πολλαπλασιαστικό υλικό εσοδείας
2001, θα πρέπει δε επίσης να καθοριστούν οι λεπτοµέρειες
για τις εν λόγω εξετάσεις και δοκιµές.

(1) ΕΕ 125 της 11.7.1966, σ. 2290/66.
(2) ΕΕ L 25 της 1.2.1999, σ. 27.
(3) ΕΕ 125 της 11.7.1966, σ. 2298/66.
(4) ΕΕ L 234 της 1.9.2001, σ. 60.
(5) ΕΕ 125 της 11.7.1966, σ. 2039/66.
(6) ΕΕ L 142 της 5.6.1999, σ. 30.
(7) ΕΕ 125 της 11.7.1966, σ. 2320/66.
(8) ΕΕ L 297 της 18.11.1999, σ. 39.
(9) ΕΕ L 93 της 17.4.1968, σ. 15.
(10) ΕΕ C 241 της 29.8.1994, σ. 155.
(11) ΕΕ L 169 της 10.7.1969, σ. 3. (14) ΕΕ L 8 της 14.1.1999, σ. 29.
(12) ΕΕ L 225 της 12.10.1970, σ. 7. (15) ΕΕ L 169 της 10.7.2000, σ. 1.
(13) ΕΕ L 157 της 10.6.1992, σ. 1. (16) ΕΕ L 127 της 9.5.2001, σ. 42.
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(8) Για τις κοινοτικές συγκριτικές εξετάσεις και δοκιµές που
διαρκούν πάνω από ένα έτος, τα µέρη των εξετάσεων και
δοκιµών µετά το πρώτο έτος θα πρέπει, υπό τον όρο ότι
είναι διαθέσιµα τα αναγκαία κονδύλια, να επιτρέπονται από
την Επιτροπή χωρίς να γίνεται περαιτέρω παραποµπή του
θέµατος στη µόνιµη επιτροπή σπόρων προς σπορά και γεωρ-
γικών, δενδροκηπευτικών και δασικών φυτών προς φύτευση.

(9) Η µόνιµη επιτροπή σπόρων προς σπορά και γεωργικών,
δενδροκηπευτικών και δασικών φυτών προς φύτευση δεν
έχει διατυπώσει γνώµη εντός της προθεσµίας που έταξε ο
πρόεδρός της,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Κατά την περίοδο από το 2002 έως το 2003 θα πρέπει να
διενεργηθούν κοινοτικές συγκριτικές εξετάσεις και δοκιµές σε σπό-
ρους προς σπορά και πολλαπλασιαστικό υλικό των φυτών που
παρατίθενται στο παράρτηµα.

2. Η ανώτατη δαπάνη για τις εξετάσεις και δοκιµές κατά το έτος
2002 είναι εκείνη που αναγράφεται στο παράρτηµα.

3. Όλα τα κράτη µέλη συµµετέχουν στις κοινοτικές συγκριτικές
εξετάσεις και δοκιµές, εφόσον οι σπόροι προς σπορά και το πολλα-
πλασιαστικό υλικό των φυτών που παρατίθενται στο παράρτηµα
αναπαράγονται ή τίθενται σε εµπορία συνήθως στο έδαφός τους.

4. Οι λεπτοµέρειες των εξετάσεων και δοκιµών παρατίθενται στο
παράρτηµα.

Άρθρο 2

Σε σχέση µε τις αξιολογήσεις βάσει της οδηγίας 2000/29/ΕΚ, στην
περίπτωση σπόρων γεωµήλων προς φύτευση, κάθε δείγµα που
υποβάλλεται σε εργαστηριακές δοκιµές πρέπει να έχει προηγου-
µένως κωδικοποιηθεί από τον φορέα που είναι αρµόδιος για τη
διεξαγωγή των εξετάσεων και δοκιµών υπό την ευθύνη των υπηρε-
σιών της Επιτροπής. Σε περίπτωση δειγµάτων για τα οποία έχει
επιβεβαιωθεί ότι µολύνθηκαν από τυχόν σχετικό επιβλαβή οργανι-
σµό, λαµβάνονται τα µέτρα που απαιτούνται βάσει του κοινοτικού
φυτοϋγειονοµικού καθεστώτος. Τα ανωτέρω ισχύουν υπό την επι-
φύλαξη των γενικών όρων που εφαρµόζονται κατά την εξέταση των
ετήσιων εκθέσεων για τα τα επιβεβαιωθέντα αποτελέσµατα και τα
συµπεράσµατα των κοινοτικών συγκριτικών εξετάσεων και δοκιµών.

Άρθρο 3

Η Επιτροπή µπορεί να αποφασίσει να συνεχιστούν, κατά το έτος
2003, οι εξετάσεις και δοκιµές που παρατίθενται στο παράρτηµα.
Η ανώτατη δαπάνη της συνεχιζόµενης βάσει της ανωτέρω παραγρά-
φου εξέτασης ή δοκιµής δεν θα υπερβαίνει το ποσό που ορίζεται
στο παράρτηµα.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 12 ∆εκεµβρίου 2001.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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Είδη Αρµόδιος φορέας Όροι προς αξιολόγηση Αριθµός δειγµάτων
∆απάνη
(ευρώ)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

∆οκιµές προς διενέργεια το 2002

Αγροστοειδή (*) NAK Emmeloord (NL) Ταυτότητα και καθαρότητα της ποι-
κιλίας (έδαφος)
Εξωτερική ποιότητα των σπόρων
προς σπορά (εργαστήριο)

230 11 600

Zea mays ENSE Milano (I) Ταυτότητα και καθαρότητα της ποι-
κιλίας (έδαφος)
Εξωτερική ποιότητα των σπόρων
προς σπορά (εργαστήριο)

80 14 400

Triticum aestivum (*) DFE Merelbeke (B) Ταυτότητα και καθαρότητα της ποι-
κιλίας (έδαφος)
Εξωτερική ποιότητα των σπόρων
προς σπορά (εργαστήριο)

120 7 100

Solanum tuberosum DGPC Oeiras (P) Ταυτότητα και καθαρότητα της ποι-
κιλίας, φυτοϋγειονοµική κατάσταση
(έδαφος)
Φυτοϋγειονοµική κατάσταση (φαιά
σήψη/κορυνοβακτηρίωση/pstv)
(εργαστήριο)

250 51 900

Glycine max ENSE Milano (I) Ταυτότητα και καθαρότητα της ποι-
κιλίας (έδαφος)

50 8 000

Brassica napus (*) NIAB Cambridge (UK) Ταυτότητα και καθαρότητα της ποι-
κιλίας (έδαφος)
Εξωτερική ποιότητα των σπόρων
προς σπορά (εργαστήριο)

120 25 600

Helianthus annuus ETSI Madrid (E) Ταυτότητα και καθαρότητα της ποι-
κιλίας (έδαφος)
Εξωτερική ποιότητα των σπόρων
προς σπορά (εργαστήριο)

80 64 600

Hordeum vulgare
Triticum aestivum
Lolium Perenne
Brassica napus
Beta vulgaris

BFL Vienna (A) Εξωτερική ποιότητα των σπόρων
προς σπορά (εργαστήριο) βάσει της
απόφασης 98/320/ΕΚ της Επιτροπής

300 22 300

Lycopersicon Lycopersicum ENSE Milano (I) Ταυτότητα και καθαρότητα της ποι-
κιλίας (έδαφος)
Εξωτερική ποιότητα των σπόρων
προς σπορά (εργαστήριο)

70 13 300

Allium ascalonicum (*) NAKT Roelofarendsveen (NL) Ταυτότητα και καθαρότητα της ποι-
κιλίας (έδαφος)
Φυτοϋγειονοµική κατάσταση
(εργαστήριο)

70 20 400

Vitis vinifera (*) ISV Conegliano Veneto (I) Ταυτότητα και καθαρότητα της ποι-
κιλίας (έδαφος)
Φυτοϋγειονοµική κατάσταση
(εργαστήριο)

102 10 400

Συνολική δαπάνη 249 600

(*) Εξέταση που διαρκεί πάνω από ένα έτος.
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Είδη Αρµόδιος φορέας Όροι προς αξιολόγηση Αριθµός δειγµάτων
∆απάνη

(ευρώ) (**)

∆οκιµές προς διενέργεια το 2003

Αγροστοειδή (*) NAK Emmeloord (NL) Ταυτότητα και καθαρότητα της ποι-
κιλίας (έδαφος)
Εξωτερική ποιότητα των σπόρων
προς σπορά (εργαστήριο)

230 27 000

Triticum aestivum (*) DFE Merelbeke (B) Ταυτότητα και καθαρότητα της ποι-
κιλίας (έδαφος)
Εξωτερική ποιότητα των σπόρων
προς σπορά (εργαστήριο)

120 16 700

Brassica napus (*) NIAB Cambridge (UK) Ταυτότητα και καθαρότητα της ποι-
κιλίας (έδαφος)
Εξωτερική ποιότητα των σπόρων
προς σπορά (εργαστήριο)

120 11 000

Allium ascalonicum (*) NAKT Roelofarendsveen (NL) Ταυτότητα και καθαρότητα της ποι-
κιλίας (έδαφος)
Φυτοϋγειονοµική κατάσταση
(εργαστήριο)

70 25 000

Vitis vinifera (*) ISV Conegliano Veneto (I) Ταυτότητα και καθαρότητα της ποι-
κιλίας (έδαφος)
Φυτοϋγειονοµική κατάσταση
(εργαστήριο)

102 24 200

Συνολική δαπάνη 103 900

(*) Εξέταση που διαρκεί πάνω από ένα έτος.
(**) ∆απάνη κατ' εκτίµηση.


